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32003R1180 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1180/2003 

(2003. gada 2. jūlijs), 

ar ko nosaka īpašus pasākumus attiecībā uz Serbijas un Melnkalnes cukura ievešanas atļaujām
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK) Nr. 1260/2001 par cukura nozares tirgu kopīgo organizāciju
, kurā grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 680/2000
, un jo īpaši tās 22. panta 2. punktu,
tā kā
1) Komisijas 2003. gada 30. aprīļa Regula (EK) Nr. 764/2003, ar ko uz trim mēnešiem attiecībā uz KN kodiem 1701 un 1702 atbilstošā cukura ievedumiem no Serbijas un Melnkalnes tiek apturēts režīms, kas definēts Padomes Regulā (EK) Nr. 2007/2000, ar ko ievieš ārkārtas tirdzniecības pasākumus ar tām valstīm un teritorijām, kas piedalās Eiropas Savienības īstenotajā stabilizācijas un asociācijas procesā
 vai ir ar to saistītas, publicēta Eiropas Savienības Oficiālajā vēstnesī 2003. gada 1. maijā un stājās spēkā 2003. gada 8. maijā; 
2) Regulā (EK) Nr. 764/2003 preferenciālā režīma piemērojums attiecībā uz cukuru, ko ieved no Serbijas un Melnkalnes, apturēts no 2003. gada 8. maija. Jāpieņem atbilstoši pasākumi, lai ievešanas atļauju īpašniekiem dotu iespēju atgūt nodrošinājumu, ja tie turpmāk nevēlas izmantot atļauju saskaņā ar tiem nosacījumiem, kas stājas spēkā no 2003. gada 8. maija;
3) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ievešanas atļauju īpašnieki, kam atļaujas izdotas saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 1464/95
  7. panta  2. punktu un kuras ir spēkā līdz 2003. gada 7. maijam, var pieprasīt šādu atļauju atsaukšanu. Šādos gadījumos iepriekšminētās regulas 8. panta 1. punkta d) apakšpunktā paredzēto nodrošinājumu atlīdzina bez kavēšanās.
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2003. gada 2. jūlijā

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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